
ISTRUZIONE DI MONTAGGIO                          MOUNTING INSTRUCTIONS

ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ                                     INSTRUCCIONES DE MONTAJE 
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ACCOSTARE I PANNELLI IMBOTTITI INTERPONENDO AI 4 ANGOLI LE STAFFE IN DOTAZIONE
PLACE THE UPHOLSTERED PANELS IN UPRIGHT POSITION WITH THE 4 CORNER PLATES.
Скрепить обитые панели между собой с помощью угловых креплений
ACERQUE LOS PANELES ACOLCHADOS INTERPONIENDO LAS ABRAZADERAS INCLUIDAS A LAS 4 ESQUINAS  

1 IT

EN

RU

ES

GUIDARE I PANNELI IMBOTTITI IN MODO CHE LE VITI PREMONTATE 
SI INSERISCANO NELLE ASOLE DELLE STAFFE.
LASCIARE CHE I PANNELLI SI ADAGINO AL PAVIMENTO IN MODO TALE 
CHE LE VITI SI POSIZIONINO NELLA PARTE PIÙ STRETTA DELLE ASOLE.
STRINGERE LE VITI

MAKE SURE THAT THE SCREWS ARE INSERTED INTO THE HOLES  OF
THE CORNER PLATES IN THE UPHOLSTERED PANELS.
LET THE PANELS ON THE GROUND SO THAT THE SCREWS CAN BE INSERTED
INTO THE NARROW PART OF THE HOLE. TIGHTEN THE SCREWS.

Вставить уголки в винты на панели. Установить на пол, в таком положении уголки 
плотно прилягут на винты. Затянуть винты

COLOQUE LOS PANELES ACOLCHADOS DE MANERA QUE LOS TORNILLOS 
SE INTRODUZCAN EN LOS OJALES DE LAS ABRAZADERAS.
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FISSARE I PIEDI ALLE STAFFE E APPLICARE IL FELTRINO ANTIBOMBO SULLA PARTE SUPERIORE DI SUPPORTO LETTO
FIX THE FEET TO THE CORNER PLATES AND ATTACH THE FELT STICKER ON TOP OF THE PLATE SHOCK ABSORBER. 
Закрепить ножки и установить прокладку на верхней части уголка
FIJE LAS PATAS A LAS ABRAZADERAS Y APLIQUE EL PARCHE ANTIRESONANCIA  EN LA 
PARTE SUPERIOR DEL SOPORTE DE LA CAMA
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AVVITARE IL PIEDINO ALLA TRAMEZZA CON L’APPOSITA 
VITE E REGOLARNE L’ALTEZZA GIRANDOLO SU SE STESSO
SCREW THE SUPPORT FOOT TO THE PARTITION AND ADJUST 
ITS HEIGHT BY TURNING ITS BOTTOM.
Закрепить ножки на перекладине и 
отрегулировать по высоте
ATORNILLE LA PATA AL PANEL DIVISORIO CON EL TORNILLO 
ADECUADO Y REGULE LAALTURA HACIÉNDOLO GIRAR 
SOBRE SÍ MISMO

5 IT

EN

RU

ES

MONTARE I MECCANISMI AI LONGONI FISSANDOLI CON LE 8 VITI IN DOTAZIONE 8MAx25
ASSEMBLY THE MECHANISMS TO THE SIDE RAILS USING THE 8 SCREWS SIZE 8MAX25.
Установить механизм на основания, закрепить 8 – мью винтами 8MAx25
MONTE LOS MECANISMOS AL LARGUERO FIJÁNDOLOS CON LOS 8 TORNILLOS INCLUIDOS 8MAx25
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FISSARE LA TRAMEZZA TRA I LONGONI
CON LE 4 VITI 6MA x 25
ATTACH THE PARTITION IN BETWEEN THE SIDE 
PANELS, USING THE 4 6MAX25 SCREWS.
Закрепить перекладину к основанию 
4 – мя винтами 6MA x 25
MONTE LOS MECANISMOS AL LARGUERO 
FIJÁNDOLOS CON LOS 8 TORNILLOS 
INCLUIDOS 8MAx25
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INSERIRE I PANNELLI DI FONDO ALL’INTERNO DEL GIROLETTO
INSERT THE BOTTOM PANELS INSIDE THE BASE
Установить панель
INTRODUZCA LOS PANELES DEL FONDO D ENTRO DEL PERÍMETRO
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INSERIRE I PANNELLI DI FONDO ALL’INTERNO DEL GIROLETTO
INSERT THE BOTTOM PANELS INSIDE THE BASE
Между панелями установить профиль “T”
ENTRE LOS 2 PANELES INTRODUZCA EL PERFIL EN FORMA DE “T”
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FISSARE LA RETE AI MECCANISMI UTILIZZANDO LE 8 VITI 8MAx40
ATTACH THE SLATTED BASE TO THE MECHANISMS USING THE 8 SCREWS, SIZE 8MAX40 
Закрепить решетку используя 8 винтов 8MAx40
FIJE EL SOMIER A LOS MECANISMOS UTILIZANDO LOS 8 TORNILLOS 8MAx40
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FISSARE I FERMA-MATERASSO
FIX THE MATTRESS STOPPERS
Установить фиксатор для матраса
FIJE LOS SUJETA COLCHÓN
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ALZARE LA RETE E FISSARE I 2 PISTONI 
AI MECCANISMI
LIFT THE SLATTED BASE AND FIX
THE TWO PISTONS TO THE MECHANISM
Поднять решетку и установит 2 – а поршня 
на механизм
LEVANTE EL SOMIER Y FIJE LOS DOS 
PISTONES A LOS MECANISMOS
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